
Montage Die Adapterplatte ist stufenlos 
höhenverstellbar. Wählen Sie die Montage-
höhe so aus, daß die Beleuchtung am Rad 
nicht verdeckt wird. Die 4 Schrauben in 
die äußere Platte einsetzen und durch die 
Korbrückwand mit der inneren Platte ver-
schrauben. 
Wichtig: Vor jeder Fahrt festen Sitz prüfen. 
Beim Radtransport auf dem Autodach das 
Zubehör unbedingt abnehmen. 

Mounting This adapterplate is continuously 
adjustable. Choose the best position with 
enough space for the light. Use 4 screws to 
connect inner and outer plate. connect inner and outer plate. 
Important: Check the secure mounting of Check the secure mounting of 
the accessory before each ride. If you trans- the accessory before each ride. If you trans-
port the bike on a car-rack, do not leave port the bike on a car-rack, do not leave 
the accessory on your bike. the accessory on your bike.

Montage Choisir la position verticale du pa- Choisir la position verticale du pa-
nier donnant assez d‘espace pour l‘éclairage. nier donnant assez d‘espace pour l‘éclairage. 
Mettre les vis dans la plaque, et les serrer. Mettre les vis dans la plaque, et les serrer. 
Important: ne pas oublier de retirer les  ne pas oublier de retirer les 
accessoires lorsque le vélo est transporté accessoires lorsque le vélo est transporté 
sur une voiture. Verifi er la fi xation des sur une voiture. Verifi er la fi xation des 
éléments avant chaque départ. éléments avant chaque départ.

für Lenkerkörbe
adapter plate for handlebarbasket 
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